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บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์อำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธ

ศาสนา ในวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน โดยมีขอบเขตในการศึกษาจากวรรณกรรมคำาผูก

แขนอีสานท่ีเป็นลายลักษณ์ ที่มีผู้รวบรวมไว้โดยพิมพ์เป็นเล่มและเอกสารปริวรรตจาก

เอกสารใบลาน จำานวนทั้งสิ้น 16 ฉบับ และวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานที่เป็นมุขปาฐะจาก

การสัมภาษณ์หมอสู่ขวัญ จำานวน 6 คน รวมวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานที่ใช้ศึกษาจำานวน

ทัง้สิน้ 148 สำานวน โดยใช้กรอบแนวคดิวาทกรรมในการศกึษาวเิคราะห์ ผลการศกึษาแสดง

ให้เห็นอำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาที่แฝงอยู่ในวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน 

ซึ่งสามารถพบใน 4 ประเด็นคือ พระรัตนตรัย : พลานุภาพขจัดภัยพาลบันดาลสุข ภาษา

บาลี : การประกอบสร้างคุณค่าและความหมายในฐานะภาษาศักดิ์สิทธิ์ บุญ : ความสุขตาม

แนวทางพระพุทธศาสนา ความปรารถนาและการเข้าถึง โอม : ถ้อยคำาศักดิ์สิทธิ์กับการช่วง

ชิงความหมายระหว่างพราหมณ์-พุทธ

 จากการศึกษาทำาให้ทราบว่า อำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาเป็นสิ่งท่ี

มีนัยความหมาย อยู่ในวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานอย่างแนบเนียนและเป็นธรรมชาติ ผู้ใช้

ภาษาจึงตกอยู่ภายใต้อำานาจของ วาทกรรมโดยไม่รู้ตัว วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานจึงเป็น

ตัวกำาหนดกฎเกณฑ์วิถีชีวิต วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี รวมถึงจารีตปฏิบัติที่

สำาคัญในสงัคมอสีานได้เป็นอย่างด ีการศึกษาในครัง้นีจ้งึทำาให้มองเห็นและเข้าใจสังคมอสีาน

มากยิ่งขึ้น
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Abstract
 This article aims to study and analyze Buddhist power and ideology in 

blessing words used in the literature for E-sarn moral ceremony of binding wrist.The 

scope of the study is to study 16 pieces of written E-sarn literature of binding wrist 

ceremony compiled as books and transliterated documents from palm leaf  

manuscripts and the oral literature gained from 6 Brahmans or Maw SooKhwans’ 

interview. 148 expressions are studied with the framework of discourse analysis. 

The findings have shown the Buddhistpower and ideology hidden in the blessing 

words used in the literature. There are 4 issues found, including the Triple Gem: 

omnipotencedefusingdanger and bringinghappiness; Pali: construction of value and 

definition as a sacred language; merit: happiness in Buddhist way, desire, and  

appreciation; “Om”: sacred word and scramble for definition between Brahmanism-

Buddhism.

 The findings have shown that the Buddhistpower and ideology is soundly 

and naturally hidden in the blessing words used in the literature for E-sarn  

ceremony of binding wrist. Language users are unconsciously under the power of 

discourse. The blessing words used in the literature for E-sarn ceremony of binding 

wrist therefore become a device controlling way of life, culture, tradition,  

and important custom practicein E-sarn society. This study leads to better  

understanding of E-sarn society.

Keywords : power, ideology, discourse, blessing words used in the literature for  

E-sarn moral ceremony of binding wrist, Buddhism
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ความนำา
 วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน คือ คำาอวยพรขณะผูกข้อมือให้กับผู้รับการผูกแขน 

ในโอกาสที่มีการเปลี่ยนแปลงสำาคัญเกิดขึ้นในชีวิตทั้งในด้านดีและด้านร้าย เป็นถ้อยคำาที่มี

ความไพเราะอ่อนหวาน สภุาพ นุม่นวลล้วนแต่มคีวามหมายไปในทางทีด่ทีัง้สิน้ (ปรชีา พณิ

ทอง, 2534 : 298) คำาอวยพรที่ถูกเปล่งออกมา ถือเป็นถ้อยคำาที่แฝงไปด้วยพลังอำานาจและ

อุดมการณ์ เพราะส่งผลให้ผู้รับการผูกแขนเกิดอารมณ์ความรู้สึกคล้อยตาม เกิดความเชื่อ

ถือศรัทธา นำามาซึ่งกำาลังกายที่เข้มแข็งมีกำาลังใจที่มั่นคง เมื่อได้ยินคำาอวยพรดังกล่าว 

พร้อมๆ กับมีเส้นด้ายผูกมัดไว้ที่ข้อมือ เมื่อเป็นเช่นนี้วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานจึงอยู่ใน

ฐานะของ “วาทกรรม” ที่มีอำานาจ/อิทธิพลต่อระบบความคิด ความเชื่อ ค่านิยม อุดมการณ์

ตลอดจนแบบแผนปฏบัิตต่ิอกันในสงัคมอีสาน ดงัท่ีไชยรตัน์ เจรญิสนิโอฬาร (2554 : 19-27) 

กล่าวไว้ว่า วาทกรรมเป็นเรื่องของอำานาจ ซึ่งอำานาจในท่ีนี้ไม่ใช่เรื่องของการกดขี่บังคับ

โดยตรง แต่หมายถึงการสร้างความหมาย คุณค่า กฎเกณฑ์ เง่ือนไข สร้างส่ิงต่างๆ ขึ้น 

เพือ่ส่งอทิธพิลในการควบคมุสงัคม สถาบนั บคุคล ว่าอะไรควรนำาเสนอ/สือ่ความ อะไรควร

เชื่อ/ปฏิบัติตาม วาทกรรมจึงเป็นมากกว่าภาษา คำาพูด ถ้อยแถลงที่มักนิยมเข้าใจกัน แต่

วาทกรรมยังหมายรวมถึงจารีต ประเพณี ความเชื่อ คุณค่าและสถาบันต่างๆ ในสังคมที่

เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้นๆ อำานาจและอุดมการณ์จึงเป็นส่ิงที่ฝังแฝงอยู่ในวาทกรรมอย่างแนบ

เนียนและเป็นธรรมชาติ ผู้ใช้ภาษาจึงตกอยู่ภายใต้อำานาจของวาทกรรมโดยไม่รู้ตัว 

 สอดคล้องกับทัศนะของ ฟาน ไดก์ (อ้างใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556 : 10) ที่

กล่าวว่า ในโลกสมยัใหม่อำานาจมีทีม่าจากการครอบงำาทางความคดิมากกว่าการใช้กำาลงัหรอื

การบังคับ และวาทกรรมก็มีบทบาทสำาคัญในการครอบงำาทางความคิด เริ่มจากกลุ่มผู้มี

อำานาจในสังคมควบคุมวาทกรรมเพื่อสื่อทัศนคติ ค่านิยม ความเชื่อและอุดมการณ์ท่ีเอื้อ

ประโยชน์แก่ฝ่ายตน ท้ังนี้มีองค์ประกอบหลายประการในกระบวนการที่ทำาให้ความคิดดัง

กล่าวเป็นทีร่บัรู้และเข้าไปอยู่ในความทรงจำาระยะยาว เมือ่คนในสังคมถกูครอบงำาทางความ

คิด ก็จะประพฤติปฏิบัติตามความคิด ความเช่ือนั้นๆ กลุ่มผู้มีอำานาจในสังคมจึงสามารถ

ควบคุมคนในสังคมได้ตามที่ตนต้องการโดยผ่านวาทกรรมนั่นเอง

 วรรณกรรมคำาผกูแขนอีสานจึงนบัเป็นวาทกรรมคำาอวยพรทีเ่ป่ียมไปด้วยพลงัและ

ความเข้มขลัง เพราะผู้มีอำานาจในสังคม เช่น พระสงฆ์ หมอสู่ขวัญ ผู้สูงอายุ ได้นำาเอา

อำานาจและอดุมการณ์ทัง้จากศาสนา จากสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์หนอืธรรมชาต ิจากฮตี-คอง ฯลฯ มา

ประกอบสร้างผ่านกระบวนการเลอืกสรรคำา เน้นคำาและสานต่อความหมายถ่ายทอดออกมา

ในรปูของคำาอวยพร การอ้างเอาอำานาจและอดุมการณ์ต่างๆ มาประกอบสร้างเป็นคำาอวยพร



ปีที่ 1  ฉบับที่ 2  (ม.ค.59 –
 มิ.ย.59)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences    Mahasarakham University

107

ก็เพื่อสร้างความศักดิ์สิทธิ์ให้กับพิธีกรรม ทั้งนี้เพราะกระบวนการทางสังคมหล่อหลอมและ

ขัดเกลาให้คนอีสานยอมรับ เชื่อถือศรัทธาผู้ที่มีอำานาจเหนือกว่าเสมอ 

 อำานาจต่างๆเหล่านี้ทำาให้บุคคลในสังคมเชื่อและยำาเกรงจน “เห็นเป็นธรรมดา” 

ทำาให้ยอมรบัสิง่หนึง่สิง่ใดโดยไม่คดิสงสยัหรอืใส่ใจสอบสวนว่ามอีะไรแฝงอยูเ่บือ้งหลงั หาก

กล่าวเฉพาะในเรื่องภาษาการ “เห็นเป็นธรรมดา” นี้เอง ที่เป็นเสมือนม่านบังตามิให้เราแล

เหน็สิง่ทีเ่รยีกว่า “อำานาจ” อนัแผ่ซ่านอยู่ในปรากฏการณ์แห่งภาษา (นพพร ประชากลุ, 2552 

: 362) วรรณกรรมคำาผกูแขนอสีานจงึไม่ได้สะท้อนระบบคิดและแนวปฏบิตัขิองผูค้นในสงัคม

เท่านัน้ หากยงัสะท้อนถงึอดุมการณ์ ความเชือ่หรอืแม้กระทัง่วถิ ีการดำารงชวีติทีย่ดึถอืเป็น

บรรทัดฐานของสังคมได้เป็นอย่างดี 

 ในบรรดาศาสนาและลัทธิความเชื่อที่คนอีสานให้ความเคารพศรัทธา ศาสนาพุทธ

ถือว่าที่มีอิทธิพลต่อความรู้สึกนึกคิด วิถีชีวิต ตลอดจนพฤติกรรมของคนอีสานมากที่สุด 

ทั้งนี้เพราะพระพุทธศาสนาได้ถูกสถาปนาให้มีความชอบธรรมในการกำาหนด กฎ กติกา 

ระเบียบต่างๆ ในการควบคุมความประพฤติของผู้คน ในสังคม โดยใช้ “หลักธรรม” เป็น

เครื่องมือ อำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาจึงกลายเป็นความรู้ ความจริงที่ได้รับ

การยอมรับ เชื่อถือ ศรัทธาจากคนอีสานมาโดยลำาดับ ซึ่งอำานาจและอุดมการณ์ดังกล่าวนี้

อาจจะแสดงออกมาให้เหน็อย่างชดัเจนตรงตัวหรอือาจจะแฝงอยู่ในหลกัธรรมคำาสอน จารีต

ประเพณี วิถีปฏิบัติ พิธีกรรม ภาษา วรรณกรรม ฯลฯ ก็ได้ 

 การผูกแขนถึงแม้จะไม่ใช่กิจพิธีทางพระพุทธศาสนาโดยตรง เพราะได้รับอิทธิพล

จากความเชือ่เรือ่งขวญั รวมถงึลทัธพิธิกีรรมตามแบบอย่างของศาสนาพราหมณ์ ผสานกบั

ความเชือ่ในอำานาจเหนอืธรรมชาต ิผสีางเทวดาทีส่อดผสานกนัได้อย่างกลมกลนืและลงตวั 

แต่อย่างไรก็ตามวาทกรรมหลักที่ปรากฏอยู่ในตัวบทวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน ล้วน

แอบอิงอยู่กับความเชื่อและความศรัทธาในพระพุทธศาสนาเป็นสำาคัญ ซึ่งผู้ประกอบสร้าง

หรือผู้ใช้วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานไม่ว่าจะเป็นพระสงฆ์ หมอสู่ขวัญหรือผู้อาวุโสทั้งชาย

หญิง ต่างให้การยอมรับและน้อมเอาอำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาไปบรรจุไว้

ในตัวบทเสมอ ดังจะเห็นได้จากวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานทุกประเภท มักจะเริ่มต้นบท

ด้วยคาถาภาษาบาล ีส่วนเนือ้หามักกล่าวอ้างถงึอำานาจพระพทุธคณุ พระธรรมคณุและพระ

สังฆคุณและมักจบบทด้วย “พร” คาถาภาษาบาลี ซึ่งเป็นภาษาของพระพุทธศาสนาเสมอ 

จากการศึกษาวเิคราะห์ทำาให้เหน็ถงึอำานาจและอดุมการณ์ทางพระพทุธศาสนาในวรรณกรรม

คำาผูกแขนอีสาน ในประเด็นดังต่อไปนี้
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พระรัตนตรัย : พลานุภาพขจัดภัยพาลบันดาลสุข
 คนอีสานนับตั้งแต่อดีตเป็นต้นมา ต่างยกย่องยอมรับว่าพระพุทธเจ้าอยู่เหนือกว่า

เทวดาและ สิง่ศักด์ิสิทธิท์ัง้ปวง ด้วยทรงมพีระมหากรณุาธคิณุต่อมนษุย์และสรรพสตัว์อย่าง

หาที่สุดมิได้ ดังที่ปฐม หงษ์สุวรรณ (2556 : 70) กล่าวว่า การกราบไหว้บูชาพระพุทธเจ้า 

เป็นการระลึกถึงพระคุณของพระองค์ในฐานะที่ทรงเป็น “ไม้ไต้ส่องทาง” ให้เห็นแสงสว่างที่

จะนำาไปสู่เมืองฟ้าเมืองสวรรค์ หรือนำาสัตว์โลกให้พ้นวัฏสงสารเข้าสู่แดนพระนิพพาน 

อำานาจบารมีของพระพุทธเจ้าในฐานะผู้ทรงคุณอันประเสริฐจึงปรากฏในวรรณกรรมคำาผูก

แขนอีสาน ดังตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนพระเณรทั่วไป ของสวิง บุญเจิม  

(2542 : 43-44) ความว่า

  ...พระจอมธรรมตรัสรู้แล้ว พระตนแก้วจึงได้นำาออกสั่งสอน เวไนยนิกร

ใหญ่น้อย บ่แม่นหน่อยทั้งหมู่เทวา ได้บรรลุโสดานับบ่ได้ ผู้มีบุญได้บรรลุอรหันต์...

 หากพิจารณานิยามของคำาว่า “อุดมการณ์” ตามทัศนะของ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง 

(2556 : 14) ที่ว่า “อุดมการณ์ คือ ระบบความคิด ความเชื่อ ค่านิยมของกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง

มหีน้าทีก่ำาหนดและสร้างความชอบธรรมให้แก่การกระทำาของกลุ่มนัน้ๆ” วรรณกรรมคำาผูก

แขนพระเณรท่ัวไป ของสวงิ บุญเจิม จึงแสดงให้เห็นอดุมการณ์พระพทุธศาสนาได้เป็นอย่าง

ดี กล่าวคือ ภาพของพระพุทธเจ้าถูกประกอบสร้างขึ้นผ่านถ้อยคำาภาษา “พระจอมธรรม” 

อันมีความหมายว่า ผู้เป็นยอดแห่งธรรม หลังจากที่พระพุทธองค์ตรัสรู้แล้วได้เสด็จไปสั่ง

สอนมนษุย์และเทวดาให้รูพ้ระธรรมทีพ่ระองค์ทรงรูแ้จ้งโดยมิรู้จกัเหน็ดเหน่ือย เพือ่นำาสรรพ

สัตว์ทั้งหลายพ้นจากการเวียนว่ายในวัฏสงสาร โดยมีพระนิพพานเป็นเป้าหมายสูงสุด จาก

ภาพที่ปรากฏจึงเป็นการประกอบสร้างให้พระพุทธเจ้าทรงเป็น “ยอด” กว่าสิ่งทั้งปวง ทรง

มีความชอบธรรมที่จะอยู่เหนือกว่ามนุษย์ อยู่เหนือผีสางเทวดาและสรรพสิ่ง เหล่านี้ล้วน

แสดงให้เห็นถึงพลังแห่งพระมหากรุณาธิคุณที่ดำารงอยู่ในโลก ยุคปัจจุบันโดยมิเส่ือมคลาย

วรรณกรรมคำาผกูแขนอสีานปรากฏเน้ือหาทีส่นบัสนนุพลังอำานาจและบารมขีองพระพทุธเจ้า

อนัควรค่าแก่การเทดิทูน บูชา ด้วยการยกเรือ่งราวเม่ือคร้ังทีพ่ระพทุธองค์เสวยพระชาตเิป็น

พระโพธิสัตว์ก่อนที่จะมาตรัสรู้เป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้าในชาติปัจจุบัน ดังความว่า 

  ....ให้เจ้าเป็นดั่งนำ้านองเหนือล้นฝั่ง เป็นดั่งฝนห่าแก้วไหลหลั่งลงมา 

เหมือนดั่งพญาเวสเสด็จเข้าเมืองเก่า ให้เข้าเป็นเจ้าแก่โลก ไชยโชคไชยมังคลา อเนกวุฒิ
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ศรี สวัสดี ข้าผูกแขนให้เจ้าแล้ว ผีป่าอย่าได้มาใกล้ โทษฮ้ายอย่าได้มี ให้เจ้าอายุมั่นยืนฮ้อ

ยเอ็ดพันวัสสา ให้เจ้ามีสติปัญญาดั่งเจ้ามโหสถ ให้มีใจอดใจเพียร ดั่งพระเจ้าเตมีย์ ก็ข้า

เทอญ ชยันตุ ภะวัง ชยะมังคลัง

 จากตัวอย่างวรรณกรรมคำาผูกแขนทั่วไปของสาร สาระทัศนานันท์ (2525 : 129) 

แสดงให้เห็นการนำาเอาอำานาจ/บารมีของพระโพธิสัตว์มาประกอบสร้างเป็นคำาอวยพร ให้

ผู้รับการผูกแขนเป็นดังพระเวสสันดรท่ีทรงบำาเพ็ญทานบารมีที่ยิ่งใหญ่แม้จะต้องตกระกำา

ลำาบากในช่วงแรกแต่สุดท้ายก็พบกับความสุขจากการ ให้ทาน อวยพรให้มีปัญญารอบรู้

เฉลยีวฉลาดดงัพระมโหสถและให้มีความอดทนอดกล้ันดังพระเตมย์ี ทีต่่อสู้กบัอปุสรรคต่างๆ 

และมุ่งมั่นทำาความดี แม้จะถูกกลั่นแกล้งหรือถูกทดสอบอย่างไรก็ตาม 

 นอกจากจะอ้างเอาอำานาจ/บารมขีองพระพทุธเจ้ามาประกอบสร้างคำาอวยพรดงัที่

กล่าวไปแล้วข้างต้น คนอีสานเชื่อว่า “พระธรรม” เป็นสัญลักษณ์ของพลังอำานาจศักดิ์สิทธิ์ 

ที่สามารถพิชิต ขับไล่สิ่งชั่วร้ายทั้งปวงและสร้างความมั่นคงและโชคดีให้กับผู้ที่รักษาศีล

ปฏิบัติธรรมตามแนวทางของพระพุทธศาสนาได้ อำานาจแห่งพระธรรมจึงถูกนำาไปประกอบ

สร้างเป็นคำาอวยพรในวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน ยกตัวอย่างเช่น 

  ...ฝ้ายผกูแขนกสูบ่ิว่าฝ้ายผกูแขน กสูว่ิาฝ้ายศักดิส์ทิธ์ิ พระพทุโธประทาน

ให้ พระแก่นไท้ให้มาผูกแขนแม่อยู่กรรม เป็นสายธรรมโองการแปดหมื่น กับมีลื่นมาอีกสี่

พนั มาเป็นยนัต์ป้องกนัฮ้อยแปด มาแวดล้อมกนัปอบกนัพราย ผทีัง้หลายหนไีกลฮ้อยโยชน์ 

หนีทั้งโทษผิดเลือดผิดกรรมด้วยเดชพระธรรมของพระพุทธเจ้าว่า ระตะ นัตตะยัปปะ 

ภาเวนะ สะทา โสตถี ภะวันตุเต สาธุ

 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนแม่อยู่กรรม สำานวนของสวิง บุญเจิม (2542 

: 27) กล่าวว่าพระพทุธเจ้าประทานฝ้ายศกัดิส์ทิธิ ์ให้มาผูกแขนแม่อยูก่รรม เปรียบเป็นสาย

ธารธรรมทั้ง 84,000 พระธรรมขันธ์ ที่เสมือนเป็นยันต์ป้องกันปอบ พราย ผีให้หนีไกล 

นอกจากนี้พระธรรมยังมีฤทธิ์เดชในการขจัดสิ่งชั่วหลายท้ังหลายให้พบกับความแพ้พ่ายได้

ในทีส่ดุ เม่ือเป็นเช่นนีก้เ็ท่ากบัว่า “ธรรมทัง้แปดหมืน่สีพ่นัพระธรรมขนัธ์” ถกูประกอบสร้าง

และให้คุณค่าในฐานะวาทกรรมพระพุทธศาสนา ท่ีเสมือนเป็นเคร่ืองมือหรืออาวุธของผู้มี

อำานาจ ซึ่งผู้มีอำานาจในที่นี้ก็คือพระพุทธเจ้านั่นเอง “พระธรรม” จึงเป็น “อาวุธ” ที่สามารถ

ประหัตประหารภัยพาลและบันดาลสุขมาสู่คนอีสานได้ 
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 นอกจากพระพทุธ พระธรรมแล้ว คนอสีานยงัมคีวามเชือ่ว่าพระสงฆ์มพีลานภุาพ

และคุณอันวิเศษที่จะขจัดปัดเป่าป้องกันภัยและนำาความสุขกายสบายใจมาสู่ตนได้ จึงได้นำา

เอาอำานาจของพระสงฆ์สาวกทัง้ทีป่รากฏในอดตีและปัจจบุนัมาประกอบสร้างเป็นคำาอวยพร 

ยกตัวอย่างเช่น

  สุปฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ ข้าพเจ้าขออาราธนาพระอริยสงฆ์ 

ต้ังแต่ พระโกณฑัญญะเถระเจ้าตราบเท่าที่สมมติสงฆ์อยู่ในวินาสสูญหายไป พุทธังจักกะ

วาฬัง ธัมมังจักกะวาฬัง สังฆังจักกะวาฬัง สารพัดทุกข์โศกโรคภัยอุบาทว์และเสนียดจัญไร 

จงหนีออกไปนอกสรรพางค์กาย โอมครุ ครุ สวาหายฯ

 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนผู้บ่าวผู้สาวป่วย สำานวน ส.ธรรมภักดี (ม.ป.ป 

: 494) เร่ิมต้นด้วยบทบชูาพระสงัฆคณุว่า “สปุฏปัินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ” อนัมีความ

หมายว่า “สงฆ์สาวกของ พระผู้มีพระภาคเจ้าปฏิบัติดีแล้ว” จากนั้นได้อาราธนาพระสงฆ์

สาวกรปูแรกในพระพุทธศาสนา คอื พระโกณฑญัญะเถระ ตลอดจนสมมตสิงฆ์ทัว่ทัง้จกัรวาล 

จงมาแผ่พลานุภาพปราบภัยพาล ให้ทุกข์โศกโรคภัย อุปัทวันตราย เสนียดจัญไรหนีหาย

ออกไปจากร่างกาย ให้หายจากอาการเจ็บไข้ได้ป่วยโดยเร็ว การประกอบสร้างคำาอวยพรใน

วรรณกรรมคำาผูกแขนผู้บ่าวผู้สาวป่วยดังกล่าวข้างต้น หากพิจารณาโดยนัยของวาทกรรม

จะพบว่า พระสงฆ์ทั้งพระอริยสงฆ์และสมมติสงฆ์ที่ถูกกล่าวอ้างถึง ถูกให้คุณค่าและความ

สำาคัญภายใต้ความสัมพันธ์เชิงอำานาจ กล่าวคือวาทกรรมได้สร้างความเป็นอื่นให้กับทุกข์ 

โรค ภัย เสนียดจัญไรทั้งหลายเสมือนเป็นภาพตัวแทนของสิ่งไม่ดี สิ่งชั่วร้าย ซึ่งเป็นความ

สมัพนัธ์แบบคูต่รงข้ามกบัพระสงฆ์ทีส่งัคมกำาหนดคณุค่าและความหมายว่าเป็นตวัแทนของ

อำานาจฝ่ายดี ทุกข์ โศก โรค ภัย เสนียดจัญไรทั้งหลายจึงถูกเบียดขับให้กลายเป็นอื่น ใน

ลักษณะของการพ่ายแพ้ต่ออำานาจความดีและบุญบารมีของพระสงฆ์นั่นเอง

 ความตอนหนึง่ในวรรณกรรมผกูแขนเด็กน้อย สำานวนของวทิยาลยัครูมหาสารคาม 

(2522 : 28) ได้ประกอบสร้างคำาอวยพรว่า “...ให้มีฤทธิ์เหมือนพระโมคคัลลานะ...” สาเหตุ

ที่ได้กล่าวอ้างพระโมคคลัลานะขึน้มาประกอบเป็นคำาอวยพรคงด้วยเหตวุ่าพระโมคคลัลานะ

นัน้ ได้รบัการยกย่องยกย่องยอมรบัจากพระพทุธเจ้าว่า “เป็นผู้เลิศกว่าภกิษทุัง้หลายในทาง

เป็นผู้มีฤทธ์ิ” สามารเดินทางไปยังภูมิของสัตว์นรกและไปสวรรค์ชั้นฟ้าได้ การกล่าวอ้าง

พระอรหันต์สาวกจึงถือเป็นการตอกยำ้าอำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาว่า 

อิทธิฤทธิ์ของพระสงฆ์ผู้เป็นสาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้านั้นมีอยู่จริงและถูกสถาปนาขึ้น

เป็นความความรู้ /ความจริง และได้รับการยกย่องยอมรับจากผู้คนในที่สุด ทั้งยังเป็นการ

สร้างภาพความ เข้มขลังศักดิ์สิทธิ์ให้กับคำาอวยพรด้วย 
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 อย่างไรกต็ามตวับทวรรณกรรมคำาผกูแขนอสีานกมี็การปรับประยกุต์ให้เข้ากบัยคุ

สมยัทีเ่ปลีย่นแปลงโดยเฉพาะการกล่าวอ้างพระสงฆ์ผู้ปฏบิตัดิปีฏบิตัชิอบในยคุปัจจบุนั ดงั

ที่จารุวรรณ ธรรมวัตร (2552 : 109) กล่าวไว้ว่า คนอีสานนั้นยอมรับอำานาจของพระเถระ

ชั้นผู้ใหญ่ในยุคปัจจุบันว่ามีสังฆานุภาพเหนือชีวิต โดยบูชาศรัทธาอย่างสูงสุด เช่น คารวะ

บูชาต่อหลวงปู่มั่น ภูริทตฺโต หลวงปู่ฝั้น อาจาโร หลวงตามหาบัว ญาณสมฺปนฺโณ เป็นต้น 

ความตอนหนึ่งในวรรณกรรมคำาผูกแขนคู่แต่งงาน สำานวนของสวิง บุญเจิม (2542 : 47) จึง

กล่าวอ้างชือ่ของพระสงฆ์ผูม้วีตัรปฏบิตัทิีด่งีามอนัเป็นทีเ่คารพของชาวอสีานในยคุปัจจบุนั 

ความว่า

  ฝ้ายเส้นนี้คือฝ้ายมหาบัว บังความชั่ว คั่วหาความดี ผูกแขนผัวเมียทั้งคู่ 

ให้เจ้าอยู่นำากันฮอดเฒ่า ถือไม้เท้ายอดทอง เงินคำานองเข้ามาบ่มีอั้น...

 จากตัวอย่างนี้ผู้ประกอบสร้างวรรณกรรมคำาผูกแขน ได้กล่าวอ้างว่าฝ้ายที่นำามา

ผูกแขนน้ัน เป็นฝ้ายของหลวงตามหาบัว ซึ่งเป็นพระอริยสงฆ์ที่คนอีสานให้ความเคารพ

ศรัทธา ฝ้ายนี้มีพลังอำานาจสามารถปิดบัง หรือกั้นความชั่วไม่ให้มีโอกาสได้เกิดขึ้น ในทาง

กลับกันให้เกิดแต่ความดีหรือสิ่งดีงาม ฝ้ายเส้นนี้เมื่อผูกแขนให้กับบ่าว สาว ที่แต่งงานเป็น

คู่สามี ภรรยา จะส่งผลให้ครองรักครองเรือนยืนยาว จนถือไม้เท้ายอดทอง ตะบองยอด

เพชร มีทรัพย์สินเงินทองไหลมาเทมามิได้ขาด

 การยดึมัน่พระรตันตรยัดงักล่าวข้างต้น คนอสีานถอืว่าเป็นแบบแผนทีจ่ะต้องปฏบิตัิ 

เพื่อความเป็นสิริมงคลต่อการดำาเนินชีวิตประจำาวัน เพราะเชื่อม่ันว่าพระพุทธเจ้าเป็นภาพ

แทนแห่งพลานภุาพทีม่ฤีทธิเ์ดช ทำาให้คนศรทัธาเชือ่ถอื พระธรรมเป็นคำาส่ังสอนให้คนเกดิ

ความรู้หรือปัญญา พระสงฆ์เป็นภาพแทนของความอุดมสมบูรณ์หากใครกราบไหว้บูชาจะ

มีทรัพย์สมบัติบริบูรณ์ เมื่ออำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาได้สถาปนาอยู่เหนือ

ความคิดและวิถีชีวิตของคนอีสาน จนมีอิทธิพลควบคุมให้คนอีสานศรัทธา เล่ือมใสใน

พระพุทธศาสนาอย่างม่ันคงแล้ว ย่อมส่งผลให้คนอีสานศรัทธาต่อพระพุทธเจ้า ศรัทธาต่อ

พระธรรมคำาสอนและศรัทธาต่อพระสงฆ์ผู้เป็นสาวกสืบทอดพระศาสนา 

 แนวคดิทีเ่ชือ่ว่าพลงัอำานาจแห่งคณุพระรตันตรยัสามารถขจดัภยัพาล บันดาลความ

สุขให้กับมนุษย์ ยังเป็นแนวคิดที่ยังคงมีบทบาทในวิถีชีวิตวัฒนธรรมอีสาน นับแต่อดีตกาล

จนถงึปัจจบุนั ทัง้นีต้ราบใดทีผู่ค้นยงัให้ความเคารพศรัทธาต่อพระพทุธศาสนา โลกทัศน์ท้อง

ถิ่นก็ยังคงเชื่อว่าพระรัตนตรัยจะปกปักรักษา ตลอดจนนำาพาสิ่งดีงามให้เกิดแก่ตนและผู้คน

ในท้องถิ่นอีสานสืบไป
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ภาษาบาลี : การประกอบสร้างคุณค่าและความหมายในฐานะภาษา
ศักดิ์สิทธิ์
 วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน ถูกประกอบสร้างขึ้นเพื่อใช้เป็นคำาอวยพรในขณะผูก

ข้อมือ เพราะฉะนั้นจะต้องใช้ถ้อยคำาหรือภาษาท่ีมีพลังอำานาจ สามารถโน้มน้าวจิตใจผู้รับ

การผูกแขนให้เกิดความรูส้กึเชือ่มัน่และคล้อยตามได้ ผูส้ร้างวรรณกรรมคำาผกูแขนอสีานจงึ

ได้เลือกสรรคำาที่มีความหมายดีงามเป็นมงคล โดยเฉพาะเลือกใช้คำาที่มาจากภาษาบาลีซึ่ง

ถอืว่าเป็นภาษาของพระพทุธศาสนามาประกอบสร้างเป็นคำาอวยพร ทัง้ทีป่รากฏเป็นรูปศพัท์

ทีเ่รายืมมาใช้โดยทัว่ไป เช่น พทุธ ปัญญา ทกุข์ สจัจะ ฯลฯ และทีป่รากฏอยู่ในรูปของคาถา

ล้วนๆ ซึง่เป็นบทสวดทางพระพทุธศาสนา เช่น คำาบูชาพระรัตนตรัย คำาอนโุมทนา ชยัมงคล

คาถา พุทธศาสนสุภาษิต ฯลฯ ยกตัวอย่างเช่น 

  ขันติโก เมตะวา ลาภี ยะสะสี สุขะสีละวา ปิโย เทวะมะนุสสานัง  

มะนาโป โหติ ขันติโก ฝ้ายอันนี้บ่อแม่นฝ้ายเมืองคน พระอินทร์โยนมาแต่ฟากฟ้า เผิ่นบ

อกว่าผูกแขนชาย ผู้เป็นนายของหมู่ ทุกคนอยู่ในครอบครัว หวังเผิ่งผัวผู้ออกหน้า เจ้าอย่า

ได้ตามหลังเมีย เฮ็ดเอียเคียเอียเคียคือผู้แม่ ชายบ่แท้ครอบครัวจน ให้เจ้าเป็นคนชายแท้ 

ให้ผาบแพ้ทุกประการ...

 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนเจ้าบ่าว สำานวนของจำาเนียร พันทวี (2556 : 

สมัภาษณ์) เป็นการใช้คาถาภาษาบาลีในการขึน้ต้นบท ซึง่คาถาภาษาบาลดีงักล่าวเป็นพทุธ

ศาสนสุภาษิตในหมวดอดทน จำานวน 2 สุภาษิต คือ 

 ขันติโก เมตะวา ลาภี ยะสะสี สุขะสีละวา 

 มาจากรูปศัพท์เดิมว่า   ขนฺติโก เมตฺตวา ลาภี ยสสฺสี สุขสีลวา

 แปลว่า     ผู้มีขันตินับว่ามีเมตตา มีลาภ มียศ และมีสุขเสมอ

 และ

 ปิโย เทวะมะนุดสานัง มะนาโป โหติ ขันติโก 

 มาจากรูปศัพท์เดิมว่า  ปิโย เทวมนุสฺสานำ มนาโป โหติ ขนฺติโก

 แปลว่า   ผู้มีขันติเป็นที่รักที่ชอบใจของเทวดา และมนุษย์ทั้ง

หลาย
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 คาถาภาษาบาลท่ีีปรากฏในตอนขึน้ต้นบท มกัจะมคีวามหมายไปในทางเป็นคต ิท่ี

มีความสอดคล้องและสัมพันธ์กับเนื้อหาของการผูกแขนประเภทนั้นๆ ตัวบทนี้เป็น

วรรณกรรมคำาผูกแขนเจ้าบ่าวในงานแต่งงาน ลักษณะเนื้อหาจึงมีทั้งคำาอวยพรและคำาสั่ง

สอน คาถาภาษาบาลีที่ปรากฏในบทนี้จึงเป็นเรื่องของความอดทนที่ถูกยกขึ้นไว้เพื่อให้เป็น

คติ ทั้งนี้คงจะหมายว่าการครองรักครองเรือนนั้นจะต้องมีความอดทนเป็นที่ตั้ง 

 อย่างไรก็ตามเป็นที่น่าสังเกตว่าคาถาภาษาบาลีท่ีปรากฏในตัวบทดังที่กล่าวข้าง

ต้น คนธรรมดาทั่วไปมิได้ใช้อยู่ในชีวิตประจำาวัน บางคนไม่ทราบความหมายเสียด้วยซำ้า 

เพราะรูปศัพท์ดังกล่าวนี้จำาเป็นจะต้องแปลความหมายอีกชั้นหนึ่งก่อน 

 จุดประสงค์ของการนำาคาถาภาษาบาลีมาใช้ คงต้องการสร้างความเข้มขลัง

ศักดิ์สิทธิ์ให้กับวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน เพราะคาถาภาษาบาลีเป็น “ภาษาพุทธ ภาษา

ธรรม ภาษาพระ” การนำาภาษานี้มาประกอบไว้จะทำาให้เกิดพลังอำานาจ ทำาให้คนเชื่อถือ

ศรัทธา ทำาให้การประกอบพิธีกรรมดำาเนินไปด้วยความศักดิ์สิทธิ์ (พันนี พันทวี, 2556 : 

สัมภาษณ์) 

 หากพจิารณาในแง่ของวาทกรรมจะพบว่าประเดน็เร่ืองของภาษานีส้ามารถสะท้อน

ให้เห็นถึงวิธีคิดหรือระบบคิดของคนอีสานได้เป็นอย่างดี การที่หมอสู่ขวัญพันนี พันทวี ได้

ให้คำาจำากัดความภาษาบาลีว่าเป็น “ภาษาพุทธ ภาษาธรรม ภาษาพระ” นั้น ย่อมสะท้อน

ความพิเศษของภาษาบาลีตลอดจนแสดงให้เห็นความเข้มขลังศักดิ์สิทธิ์ของภาษา ที่ถูก

กำาหนดขึ้นโดยผู้มีอำานาจทางศาสนา เช่น พระสงฆ์ หมอสู่ขวัญ ซึ่งอยู่ในฐานะผู้ใช้ภาษา

บาลีผ่านการศึกษาพระธรรมคำาสอน หรือผ่านบทสวดต่างๆ รวมทั้งอยู่ในฐานะผู้นำาในการ

ประกอบพธิกีรรมสำาคญัในสงัคม จงึทำาให้คนทัว่ไปเชือ่ถอืศรทัธาในสภาวะของภาษา ทัง้ใน

รูปภาษาที่ปรากฏเป็นคาถาในตัวบท และเชื่อในวาทกรรม “ภาษาพุทธ ภาษาธรรม ภาษา

พระ” ทีถ่กูประกอบสร้างโดยผูม้อีำานาจในสงัคมและผู้นำาทางพธิกีรรม ซึง่ล้วนวางอยูบ่นพืน้

ฐานของความเคารพยำาเกรงและความศรัทธาทั้งสิ้น 

 ภาษาบาลียังถูกให้คุณค่าจนกลายเป็นความรู้ ความจริงว่าเป็น “ภาษาเก่าแก่” ดัง

ที่เจิม ชุมเกตุ ( 2525 : 3) กล่าวไว้ว่าภาษาบาลีเกิดขึ้นเมื่อ 1,500 ปีก่อนคริสตกาล เป็น

ภาษาที่ชาวมคธใช้พูดกันในแคว้นมคธ เป็นภาษาของชนชั้นสูง คือภาษาของกษัตริย์หรือ

ภาษาทางราชการ 

 ข้อมูลนีช่้วยสนบัสนนุว่าภาษาบาลเีป็นภาษาทีเ่กิดขึน้ในยคุแรกๆ ของโลก ทีส่ำาคญั

ย่ิงกว่าน้ันคอื ภาษาบาลีเกีย่วโยงผกูพนัอยู่กบัพระพทุธเจ้า เพราะพระองค์ทรงใช้ภาษาบาลี

ในการประกาศพระศาสนา ทรงใช้ภาษาบาลีในการแสดงพระธรรมเทศนาเพื่อโปรดเวไนย

สัตว์ ทรงใช้ภาษาบาลีบันทึกเรื่องราวทางพระพุทธศาสนา เช่น พุทธประวัติ ชีวประวัติของ
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พุทธสาวกและพุทธสาวิกาคนสำาคัญในสมัยพุทธกาล เหตุและปัจจัยที่แอบอิงอยู ่กับ

พระพุทธเจ้าเช่นนี้ ผู้วิจัยเห็นว่าเป็นการช่วยตอกยำ้าความเป็น “ภาษาศักดิ์สิทธิ์” ของภาษา

บาลอีย่างไม่มีข้อกังขาใดๆ และมนีำา้หนกัมากพอทีจ่ะทำาให้ภาษาบาลยีงัคงได้รบัการสถาปนา

ให้ดำารงอยู่ในฐานะ “ภาษาศักดิ์สิทธิ์” ท่ีเปี่ยมไปด้วยพลังอำานาจไม่ว่าเวลาจะผ่านไปนาน

เพียงไรก็ตาม

 คนอีสานจึงเชื่อว่าความเป็น “ภาษาศักดิ์สิทธ์ิ” เมื่อปรากฏอยู่ท่ีใดย่อมนำามาซึ่ง

ชัยชนะ มีสิริมงคล มีความสุข ความเจริญและมีความสำาเร็จดังที่ปรารถนาไว้ ผลการศึกษา

จึงพบว่าคาถาภาษาบาลีที่มีความหมายในลักษณะของการอวยพร ถูกประกอบสร้างไว้ใน

วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานทกุประเภทและจดัวางไว้ในตอนจบบทเสมอ ซึง่ผูส้ร้างได้นำามา

จากบทสวดต่างๆ ในพระพุทธศาสนา เช่น บทอนุโมทนากถาหรือบทให้พรของพระสงฆ์ 

ชัยมงคลคาถาหรือคาถาว่าด้วยชัยชนะอันเป็นมงคลของพระพุทธเจ้า คาถาชยปริตรหรือ

คาถาว่าด้วยมงคลเมตตาความผาสุกร่มเย็นและความเจริญรุ่งเรือง บทสวดมงคลจักรวาล

น้อย ฯลฯ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

  ศรี ศรี ฝ้ายเส้นนี้สิกวาดฮ้ายให้หนี ศรี ศรี ฝ้ายเส้นนี้สิกวาดดีเข้ามาใส่ 

ให้เจ้าไต่ตามธรรม ปฏบิตัติามครองพระเจ้าทกุคำา่เช้า ให้เจ้าจงอยูส่วสัด ีให้เจ้ามชียัชนะให้

ได้โตกิเลสฮ้ายฝูงหมู่พระยามาร ขออย่าให้มาพานและบังเบียด ขอให้พระคุณเจ้ามีอายุมั่น

ขวัญยืน ให้ได้เป็นผืนฉัตรกั้ง เป็นท่ียั้งที่เพิ่งแก่ชาวพุทธทั้งหลาย ให้ได้ดังพระคาถาว่า  

โส อัตถะลัทโธ สุขิโต วิรุฬโฆ พุทธะสาสะเน อะโรโค สุขิโต โหหิ สะหะ สัพเพหิ ญาตีภิ

 จากตวัอย่าง วรรณกรรมคำาผกูแขนพระเณรทัว่ไปสำานวนของสวงิ บญุเจมิ ( 2542 

: 43-44) 

คาถาภาษาบาลีที่ปรากฏคือ “โส อัตถะลัทโธ สุขิโต วิรุฬโฆ พุทธะสาสะเน อะโรโค สุขิโต 

โหหิ สะหะ สัพเพหิ ญาตีภิ” แปลว่า ขอท่านจงได้รับประโยชน์สุข เจริญงอกงามไพบูลย์ใน

พระพุทธศาสนา ปราศจากโรคภัยไข้เจ็บ มีความสุขกายสบายใจ พร้อมด้วยญาติทั้งปวง

 คาถาภาษาบาลีที่ปรากฏในบทนี้ ตัดมาจากคาถาชยปริตรท่อนสุดท้าย ซึ่งคาถา 

“ชยปริตร” คือ คาถาสำาหรับสวดอวยพรชัยมงคล ในท่อนสุดท้ายนั้นใช้สวดสำาหรับอวยพร

เจาะจงเฉพาะบุคคลชาย หญิง พร้อมทั้งหมู่ญาติ  ให้ปราศจากโรคภัยไข้เจ็บ มีความเจริญ

งอกงามไพบูลย์ในพระพุทธศาสนา

 นอกจากคาถาภาษาบาลทีีต่ดัตอนมาจากคาถาชยปริตรดงัตวัอย่างทีก่ล่าวแล้ว ยัง

มีการนำาคาถาภาษาบาลีมาจากบทสวดอื่นๆ อีก ยกตัวอย่างเช่น
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   ศรี ศรี หลายปีเดือนพ้นผ่าน ฝูงห่านฟ้าทั้งหมู่นกยาง บินนำาทางเป็น

หมู่ มุ่งไปสู่บ่อน หาอยู่หากิน ฝูงปักษิณหากินเลี้ยงท้อง คนเฮาต้องเป็นด้ามดังเดียว เที่ยว

หากินทุกคำ่าเช้า เอาโฮมเหย้าสู่กันกิน เลี้ยงชีวินบ่ให้หิวหอด ลูกน้อยนอนออดหลอดก็ให้

ใหญ่สูง ให้ฝูงเขาได้กลับมาเล้ียงเจ้า ยามแก่เฒ่าให้เจ้าได้เพ่ิงพา ให้เขาเป็นหูตาเบิ่งซ่อย 

งานใหญ่น้อยให้ฮีบแล้วบ่นาน ให้เจ้ามีบุญสมภารแผ่กว้าง เป็นดวงแก้วอยู่ในเฮือน สมบัติ

เวียนไหลเข้ามาบ่น้อย มื้อละหลายฮ้อยอนันตัง สมดังพระคาถาพระพุทธาว่าไว้ว่า ชะยะ

สิทธิ ธะนัง ลาภัง โสตถิ ภาคะยัง สุขัง พะลัง สิริ อายุ จะ วัณโณ จะ โภคัง สะตะวัสสา 

จะ อายุ จะ ชีวะสิทธี ภะวันตุ เตฯ

 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนแม่ลูกอ่อน สำานวนของสวิง บุญเจิม (2542 : 

29) คาถาภาษาบาลีที่ปรากฏคือ “ชะยะสิทธิ ธะนัง ลาภัง โสตถิ ภาคะยัง สุขัง พะลัง สิริ 

อายุ จะ วัณโณ จะ โภคัง สะตะวัสสา จะ อายุ จะ ชีวะสิทธี ภะวันตุ เต ฯ” แปลว่า ขอความ

ชนะ ความสำาเร็จแห่งทรัพย์ ลาภ ความสวัสดี ความมีโชค ความสุข กำาลัง สิริ อายุ วรรณะ 

โภคะ ความเจริญแลเป็นผู้มียศ ขอความเป็นผู้มีอายุยืนร้อยปี และความสำาเร็จกิจในความ

เป็นอยู่จงมีแก่ท่าน

 คาถาภาษาบาลทีีป่รากฏในบทนี ้ตดัมาจากบทสวดมลคลจกัรวาลน้อย ซึง่เป็นบท

สวดเพื่อความเป็นมงคล เน้นเรื่องการพรรณนาคุณของพระรัตนตรัย อานุภาพของสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์และการอำานวยอวยพร นิยมใช้เป็นคาถาสวดอนุโมทนาในงานมงคลต่างๆ

 จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการประกอบสร้างคำาอวยพรในวรรณกรรมคำา

ผกูแขนอสีาน มักจะนำาคาถาภาษาบาลมีาบรรจไุว้เกอืบทกุบทหรือทกุสำานวน ซึง่คาถาภาษา

บาลีที่ตัดมาจากบทสวดต่างๆ ในพระพุทธศาสนานั้น เมื่อแปลความแล้วล้วนมีความหมาย

ไปในทางที่เป็นมงคล อวยพรให้พบกับความสุขความสำาเร็จ ปราศจากโรคาพาธ ให้เจริญ

ด้วยอายุ วรรณะ สุขะ พละ เกียรติยศ โภคทรัพย์และส่ิงอันพึงปรารถนาทุกประการ พร

เหล่านี้ล้วนแสดงให้เห็นถึงอำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาได้เป็นอย่างดี

บุญ : ความสุขตามแนวทางพระพุทธศาสนา ความปรารถนาและการ 
เข้าถึง
 ผู้วิจัยเห็นว่าหลักแนวคิดสำาคัญของพระพุทธศาสนาที่มีอิทธิพลต่อโลกทัศน์ของ

คนอีสาน คือ หลักแนวคิดเรื่อง “บุญ – กรรม” คนอีสานเข้าใจว่า “บุญ” คือ ผลของการ

ทำาความดี การทำาความดีที่ว่าคือ การประพฤติปฏิบัติตนตามฮีต – คอง ส่วน “กรรม” คือ 

ผลของการทำาความชั่ว การทำาความชั่วที่ว่าคือ การประพฤติปฏิบัตินอกฮีต – คอง  
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บญุกรรมจะส่งผลต่อผูป้ฏบิตัอิย่างไม่มข้ีอยกเว้น คนอสีานมกัจะนำาหลักความเชือ่นีม้าบอก

สอนลูกหลานโดยตรงหรือสอดแทรกไว้ในวรรณกรรมประเภทต่างๆ อยู่เสมอ รวมทั้งใน

วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานด้วย ยกตัวอย่างเช่น

  โอมสจัจาราชปุรสิา เป็นตำารวจนี้ให้เจ้ามคีวามซือ่ ตัง้ใจเทีย่งไว้แต่ต้นให้

ดีแล้วก่อนสิเป็น เพราะว่าตำารวจนี้มันเกี่ยวกับกฎหมาย เอาถืกเอาผิดกับคนให้เที่ยงธรรม

เอาไว้ คันแม่นไปหาเรื่องประสงค์เงินเบ้ียบาท ประชาชนเดือดร้อนโตนั้นกะบาปกรรม ไป

กลั่นแกล้งคนถืกให้ผิด เวรสิตามราวีสู่วันบ่มีเว้น เถิงโอกาสแล้วเวรสิตำาให้เฮาตำ่า เฮาสิได้

เวรน้ันครอบคงี ขอให้เจ้าละเว้นความชัว่ให้ถอืศลี ให้เจ้ามมีโนธรรมเปรยีบดงัตาซงินัน้ ของ

หนักนั้นคันซิงดึงลงตำ่า ของเบานั้น คันซิงเด้งขึ้นที่สูง ของเสมอนั้นคันซิงสิกำ้าเกิ่ง อยู่เคิ่ง

แท้บ่มีโหย่นตำ่าและสูง ทำาฉันนี้สันติสุขกะสิเกิด ทั้งแก่เจ้าและชาวบ้านพรำ่ากัน บัดนี้ข่อยห

มอเฒ่าสิผูกแขนตำารวจว่า ความฮ้ายกวาดออกไปหนีจากใจเจ้าเด๊อ ความดีกวาดเข้าใส่ใจ

เจ้าเด๊อ อานิสงส์ความดีน้ันจงอุดหนุนยู้ส่งให้เจริญรุดหน้าแนวขวางกั้นให้พ่ายพัง ชะยะตุ 

ภะวัง ชะยะมังคะลัง สัพพะสิทธิ ภะวันตุ เต

 วรรณกรรมคำาผูกแขนตำารวจ สำานวนของสวิง บุญเจิม (2542 : 56) ที่ยกตัวอย่าง

นี ้เมือ่พจิารณาเนือ้หาพบว่า มุ่งสอนตำารวจให้รูจั้กบทบาทหน้าทีข่องตนและให้ปฏบิตัหิน้าที่

อย่างถกูต้องเท่ียงธรรม ไม่ทำาให้ผูอ่ื้นเดอืดร้อนเสยีหาย ไม่ใช้ตำาแหน่งหรอือำานาจเอารดัอา

เปรียบผู้อื่น เพราะบาป กรรมที่ได้กระทำากับผู้อื่นจะสนองตอบให้ได้รับผลไม่ดีตามมา แต่

ถ้าหากปฏิบัติตนตามหน้าที่ในฐานะผู้บำาบัดทุกข์บำารุงสุข อำานวยความบริสุทธิ์ยุติธรรมให้

บุคคลและสังคมมีความเป็นปกติสุขแล้ว อานิสงส์ของความดีจะส่งเสริมให้มีความเจริญ

รุ่งเรืองยิ่งขึ้นไป ปราศจากอุปสรรคที่จะมาขวางกั้น 

 จากตัวอย่างข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่า “บุญ” ตามแนวทางพระพุทธศาสนาแบบชาว

บ้านอีสานน่าจะหมายถึง ความสุขหรือสิ่งที่ให้ผลเป็นความสุข เช่น ได้เป็นเจ้าคนนายคน 

ไม่ต้องลำาบากตรากตรำา เกิดในตระกูลสูง มีอำานาจวาสนา มีปัญญา มียศศักดิ์อัครสถาน มี

บริวารญาติมิตรจะทำากิจใดก็สำาเร็จดังประสงค์ มีสุขภาพกาย สุขภาพใจที่สมบูรณ์แข็งแรง 

ฯลฯ หากบุคคลใดมีองค์ประกอบของความสุขเช่นนี้จะถือว่าเป็น “คนมีบุญ” ในขณะที่ “คน

มีกรรม” จะมีภาพตรงข้าม เช่น เกิดมาลำาบากยากจน สู้ทนทำางานหนัก ไร้อำานาจยศศักดิ์

วาสนา เป็นต้น 

 “บุญ” จึงนับเป็นตัวแทนของอำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนา ที่ถูก

ตอกยำ้าผ่านกระบวนการขัดเกลาทางสังคม โดยใช้วรรณกรรม ภาษิต คำาสอน วิถีปฏิบัติ  
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ฮีต – คอง พิธีกรรม ฯลฯ เป็นเครื่องมือ คนอีสานจึงใฝ่หาบุญ นิยมทำาบุญและสะสมบุญ

เพื่อหวังผลตอบแทนทั้งในชาตินี้และชาติหน้า ดังที่สิริชญา คอนกรีต (2548 : 287) กล่าว

ว่า ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่มักจะพดูกันตดิปากว่า “เกิดมาซาตินีข้อให้ได้กินได้ทาน” หรือ “ให้ได้ออกปาก

เว้าซวนหมู่ทำาบุญ” แม้แต่วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานก็กล่าวถึงการให้รู้จักทำาบุญทำาทาน

อยู่เสมอ ยกตัวอย่างเช่น

 ...ไผได้ผูกฝ้ายเส้นนี้ นอนหลับก็สิได้เงินหมื่น นอนตื่นก็สิได้เงินแสน แบนมือไป

ได้แก้วมณีโชติ โทษฮ้ายอย่ามาพาน ฝูงพญามารอย่าได้มาใกล้ ครันเจ้าไปขุดเผือกให้ได้

ก้อนคำาตัน ไปขดุมนัให้ได้ก้อนคำาล้าน เจ้าอยูบ้่านให้มผู้ีแห่แหนนำา ให้เจ้าได้ทำาบุญทำาทาน

อย่าขาด เหมือนด่ังนำ้าฟ้าหยาดไหลหลั่งลงมา สัพพะกาลังอย่าได้ขาดเขินวัง สัพพะกาลัง

ให้เต็มดีทุกเมื่อ สัพพะกาลังให้เต็มดีทุกยาม ก็ข้าเทอญ

 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนทั่วไปสำานวนของสาร สาระทัศนานันท์ (2525 

: 128) แสดงให้เห็นถึงความเชื่อความศรัทธาในเรื่อง “การทำาบุญทำาทาน” ประหนึ่งเป็นข้อ

กำาหนดที่สังคมรับรู้ร่วมกันว่า “การทำาบุญ” คือสิ่งที่จะนำามาซึ่งความสุขความสมหวัง หาก

บุคคลใดปรารถนาความสุขก็จะต้องทำาบุญ คนไม่รู้จักทำาบุญมักจะถูกสังคมตำาหนิ ลดทอน

คุณค่า ถูกนินทาว่าเป็นคน “ขี้ถี่” (คนตระหนี่ถี่เหนียว) เพราะปฏิบัติตนอยู่นอกเหนือกรอบ

วาทกรรมหลัก ที่กำาหนดคุณค่าว่า ผู้ใดทำาบุญผู้นั้นได้ทำาความดีหรือเป็นคนดี มีความสุข ผู้

ไม่ปฏิบัติตามย่อมจะถูกเบียดขับจากวาทกรรมหลักให้กลายเป็นอื่นโดยทันที เมื่อไม่อยาก

ถูกกระทำาจากวาทกรรมจึงเป็นเหตุให้คนอีสานปรารถนาจะเข้าถึงคำาว่า “บุญ” บุญที่ว่าจึง

ต้องทำาทุกคนและทำาด้วยตนเอง ดังที่พันนี พันทวี (2556 : สัมภาษณ์) ยกผญาอีสานขึ้นมา

กล่าวว่า “บุญบุญนี้บ่มีไผปันแจก บ่แหกแบ่งได้คือดั่งไม้ผ่ากลาง คือจั่งเฮากินข้าวเฮากิน

เฮากะอิ่ม บ่ห่อนไปอิ่มท้องเขาพุ่นผู้บ่กิน” 

 การทำาบญุหรอืการเข้าถงึบญุของคนอสีานนัน้ ส่วนมากจะแอบองิอยู่กบัอดุมการณ์

ทางพระพุทธศาสนาเป็นสำาคัญ เช่น การอุปสมบทเป็นพระภิกษุสงฆ์ การบริจาคทาน การ

รักษาศีลปฏิบัติธรรม ฯลฯ การทำาบุญในแต่ละรูปแบบล้วนมาจากแนวคิดพื้นฐานร่วมกันว่า 

ใครทำาบุญก็จะสามารถสะสมบุญเป็นของตนเองได้ บุญจึงดูเหมือนเป็นรูปแบบหน่ึงของ

ทรัพย์สินที่สามารถครอบครองเป็นเจ้าของได้ สำาหรับผู้ชายแล้วบุญเป็นทรัพย์สินเชิงจิต

วิญญาณทีห่ากสะสมหรอืปฏบิตัถิงึขัน้เอกอแุล้วจะนำาไปสู่การหลุดพ้นหรือนพิพานได้ ขณะ

เดียวกันบุญก็สร้างอำานาจทางสังคมให้กับผู้ชาย เพื่อที่จะควบคุมวิถีชีวิตของคนในสังคม 

กล่าวคอื ผูช้ายสามารถเข้าถงึบุญได้ง่ายกว่าผูห้ญงิ ผูช้ายสามารถเป็น “นาบญุ” สำาหรบัคน
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อื่นๆ ได้ด้วยการบวชเป็นพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา ดังตัวอย่างวรรณกรรมคำาผูกแขน

อีสาน ต่อไปนี้

  ฝ้ายเส้นนี้แม่นฝ้ายมุงคุล พระจอมบุญพุทธเจ้า เอามาให้ผูกแขนหลาน 

ให้เจ้าบวชนาน ๆ  เป็นเถระเจ้า ให้เจ้าเป็นพระผู้เฒ่าผู้ทรงคุณ คนมาหนุนทุกคำ่าเช้า ให้เจ้า

ได้สอนลูกเต้าพอแสนคน ทศพลอันผ่านแผ้ว คือพระไตรปิฎกแก้วให้เลื่อนไหล นำาสัตว์ไป

ข้ามโลก ให้เข้าพ้นจากโอฆะสงสาร ให้ไปถึงนิรพานทุกคน ทุกคน ก็ข้าเทอญฯ ชะยะสิทธิ 

ภะวันตุ เตฯ

 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนนาคสำานวนของหล้า มูลสาร (2556 : 

สมัภาษณ์) อวยพร “นาค” ว่า เม่ือบวชเป็นพระสงฆ์แล้วให้ดำารงพระศาสนา ศกึษาพระธรรม

และนำาหลกัธรรมคำาสอนนัน้มา เผยแผ่ เพือ่ให้สตัว์โลกพ้นวฏัสงสาร หลดุจากการเวยีนว่าย

ตายเกดิ และเข้าถงึนพิพานอนัเป็นอดุมการณ์สงูสดุของพระพทุธศาสนา หากพจิารณาการ

เข้าถงึบญุตามแนวทางพระพทุธศาสนาแล้วจะเห็นว่า ผูช้ายมโีอกาสทีจ่ะเข้าถงึบญุด้วยการ

บวชเป็นพระ เพราะโดยประเพณีกำาหนดให้ผู้ชายชาวอีสานจะต้องบวชพระอย่างน้อยหนึ่ง

ครั้งในชีวิต เพื่อที่จะได้รับการยอมรับว่าเป็นผู้ใหญ่เต็มตัว หรือที่เรียกว่า “คนสุก” 

 การบวชจงึเป็นบรรทดัฐานทางสงัคมทีส่ำาคญัประการหนึง่ เหนอืสิง่อ่ืนใดการบวช

ถูกพิจารณาว่าเป็นวิถีแห่งบุญ ผลบุญของผู้ชายจึงมักจะเกี่ยวเนื่องกับความสัมพันธ์เชิง

อำานาจทางสังคม ถึงแม้ว่าตามคำาสอนของพระพุทธศาสนา “บุญ” จะเป็นเร่ืองส่วนบุคคล

ก็ตาม (ยูคิโอะ, ฮายาชิ, 2554 : 223) กล่าวคือผู้ชาย เมื่อบวชเป็นพระแล้วสามารถเผื่อแผ่

ส่วนบุญ ให้สัตว์โลกหลุดพ้นจากกิเลสด้วยการนำาหลักธรรมมาเทศนา สั่งสอน เมื่อ

ปัจเจกบุคคลปฏิบัติตามคำาสอนนั้นได้ ก็จะมีโอกาสหลุดพ้นจากกิเลสในที่สุดและตราบใดที่

ยังดำารงสถานะความเป็นพระสงฆ์อยู่ ก็จะมีบทบาทในฐานะเป็น “นาบุญ” ดังปรากฏในบท

สังฆคุณว่า “ปุญญกฺเขตฺตำ โลกสฺส” ซึ่งมีความหมายว่า “นาบุญของชาวโลก” 

 คำาว่า“นาบุญ”นี้ สำาลี รักสุทธิ (2544 : 69) กล่าวไว้ว่า อุปมาเหมือนชาวนาจะทำา

นากต้็องเลอืกนาด ีนาดีคอื ดนิด ีนำา้ท่าสมบรูณ์ เมือ่หว่านพนัธ์ุข้าวลงไปแล้ว ข้าวกง็อกงาม

ออกรวงให้ผลผลติด ีผูท้ำาบญุเหมอืนชาวนา พระดเีหมอืนนาด ีการทำาบญุถ้าทำากบัพระสงฆ์

ผู้ทรงศีลาจารวัตร อานิสงส์ผลบุญก็จะมีมาก เพราะพระสงฆ์ผู้นั้นเป็น “เนื้อนาบุญ” ที่ดี 

เพราะศีล/ธรรมที่ท่านรักษาอยู่นั้นเอง การบวชเป็นพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาจึงเป็นค่า

นิยมสำาคัญของชาวอีสานท่ีปฏิบัติสืบทอดต่อกันมาจนปัจจุบัน ดังคำาอวยพรในวรรณกรรม

คำาผูกแขนอีสานว่า
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  ...ขอให้ทรพัย์สนิไหลมาเทมา เนืองนองอย่าได้ขาดเหมือนดงันำา้ ในสระ

อโนดาตมหานที กินอย่าได้บกจกอย่าได้ลง มีงัวให้ได้งัวแม่ลาย มีควายให้ได้ควายแม่ย่อง 

ให้ฆ้องจูมเงินจูมคำา ให้ได้ทองเก้ากำาคำาเก้าหมื่น ให้ได้เจ้าลื่นล้นมาเยีย ให้ได้เมียสาวผู้จบ

ผูง้ามเทยีมข้าง ให้ได้ลกูจา้งแต่งภาแลงภางาย ให้ได้ลกูชายผูห้วัปี เปน็ผูด้ีงามขนาด ให้ได้

บวชในพระพุทธศาสนา จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พลัง

 จากตวัอย่าง วรรณกรรมคำาผกูแขนขึน้เฮยีนใหม่ สำานวนวทิยาลัยครูมหาสารคาม 

(2522 : 35) อวยพรว่า ให้ได้ลกูคนแรกเป็นชาย และให้ได้บวชในพระพทุธศาสนา คำาอวยพร

นี้แสดงค่านิยมเกี่ยวกับการบวช อันเป็นหนทางของการเข้าถึงบุญของผู้ชายได้เป็นอย่างดี 

 ทั้งนี้เพราะพระพุทธศาสนาเถรวาท กำาหนดให้เฉพาะผู้ชายเท่านั้นที่สามารถบวช

เป็นพระภกิษุและสามเณรได้ ในขณะทีต่ลอดช่วงชวีติของผูห้ญงิเป็นได้เพยีงฆราวาสเท่านัน้ 

ประเด็นดังกล่าวน้ีถูกอ้างโดยพระวินัยสงฆ์ ผู้หญิงจึงถูกจำากัดคุณค่า/ความสำาคัญไว้เพียง

บทบาทผูช้ชูบุอปุถมัภ์ การทำาบญุสร้างกศุล การบริจาคทานให้พระสงฆ์ การรักษาศลีปฏบิตัิ

ธรรมเท่านั้น แนวทางการจัดการทางสังคมดังกล่าวล้วนเป็นกระบวนการสร้าง “ความเป็น

หญิง” ที่มีโครงสร้างสังคมภายใต้อุดมการณ์ชายเป็นใหญ่ ข้อกำาหนดทั้งหลาย จึงถูกสร้าง

ขึน้โดยพระสงฆ์และฆราวาสชายแทบทัง้สิน้ รปูแบบการมส่ีวนร่วมในกจิกรรมทางพระพทุธ

ศาสนาระหว่างผูห้ญงิและผูช้ายจงึแตกต่างกนั ผูช้ายสามารถเป็นได้ทัง้พระสงฆ์และฆราวาส

ผู้นำาในการประกอบพิธีกรรมรวมทั้งผู้นำาในสังคม เพราะอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาได้

สร้าง/สถาปนาสถานะของความเป็นพระสงฆ์/ผูช้ายไว้ในระดบัทีส่งูมาก ผูห้ญงิจงึเสมือนถกู

จองจำาไว้ในพื้นที่ของการเป็น “อุบาสิกา” เท่านั้น” (ยูคิโอะ, ฮายาชิ, 2554 : 245) 

 อย่างไรก็ตามเส้นทางบุญเพื่อการหลุดพ้นสำาหรับเพศหญิงนั้น ยังมีช่องทางอื่นที่

วางไว้อยูบ่นฐานความเชือ่ทีว่่า “การบวชของลกูชายเสมือนพ่อแม่ได้เกาะชายผ้าเหลืองของ

ลูกชายขึ้นสวรรค์”โดยเฉพาะผู้เป็นแม่จะมีบุญสะสมเพียงพอผ่านลูกชายที่บวช ซึ่งจะทำาให้

สามารถเข้าถึงภาวะนิพพานได้ (อ้างใน ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2556 : 344-347) วรรณกรรม

คำาผูกแขนอีสานได้ประกอบสร้างคำาอวยพรให้เห็นอานิสงส์ของการบวช ดังตัวอย่าง 

ต่อไปนี้

  ...ขอให้เจ้าเข้าเถงิศกึษาได้เฮยีนฮูอ้ยูท่กุวนั ธรรมทัง้แปดหมืน่สีพ่นัพระ

ธรรมขันธ์นั้น ของสำาคัญอย่าประมาท อย่าสู่ขาดแท้แท้ โตเจ้าอย่าหน่ายแหนง ให้ฮู้จริงฮู้

แจ้งแทงตลอดปัญญา เกดิศรทัธาเชือ่เหน็จัง่สเิป็นสงฆ์แท้ จัง่สจิงูพ่อแม่ขึน้เถงิสวรรค์สงูส่ง 

ขอให้เดินตามรอยพระพุทธองค์ เดินให้ตรงเดินให้ได้ผ้าเหลืองเจ้า จั่งสิงาม ... 
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 จากตัวอย่าง วรรณกรรมคำาผูกแขนนาค สำานวนของบัวลัน อุตมะ (2555 : 

สมัภาษณ์) สะท้อนให้เหน็ว่าการบวชของลกูชายนัน้สามารถ “จงูพ่อแม่ขึน้เถงิสวรรค์สงูส่ง” 

อกีทัง้สะท้อนให้เหน็ถงึโอกาสสำาหรบัลกูผูช้ายทีจ่ะแสดงความกตญัญตู่อพ่อ แม่เป็นคร้ังแรก

ในชีวิต ด้วยการสร้างบุญให้กับกลุ่มบุคคลที่คอยปกป้องเลี้ยงดูมาโดยตลอด อันเป็นการ

แสดงความกตัญญูต่อพ่อแม่ โดยเฉพาะอย่างย่ิงกับแม่ เพราะแม่เป็นผู้อุ้มท้อง ให้กำาเนิด

และเลี้ยงดูลูกชายอันเป็นบุญคุณที่ลูกชายต้องทดแทน 

 อำานาจและอุดมการณ์ทางพระพทุธศาสนาทีม่ต่ีอโลกและชวีติ จงึมส่ีวนส่งเสริมให้

คนต้องทำาบญุ ด้วยหวงัว่าจะมชีวีติทีด่กีว่าในชาตหิน้า หรอืไม่กเ็พือ่หนบีาปในอดตีทีต่นเอง

กำาลังเสวยผลอยู่ในปัจจุบัน ถึงแม้ว่า “บุญ” จะเป็นพื้นที่ของความรู้หรือความคิดทางสังคม

แบบหน่ึงทีถู่กสร้างขึน้ตามกฎเกณฑ์หรือเง่ือนไขของสงัคม มิใช่ความจรงิทีต่ายตัวและเป็น

สากลก็ตาม แต่ก็คือความปรารถนาอย่างยิ่งยวดที่ทุกคนต้องการจะเข้าถึง

โอม : ถ้อยคำาศักด์ิสิทธิ์กับการช่วงชิงความหมายระหว่าง พราหมณ์-
พุทธ
 การขึ้นต้นบทวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานนิยมขึ้นต้นด้วยคำาว่า “โอม” กล่าวกัน

ว่าคำาว่า “โอม” เป็นพยางค์/ถ้อยคำาศกัดิส์ทิธิ ์ด้วยเหตวุ่าถกูประกอบสร้างคณุค่าและให้ความ

หมายในฐานะเป็นอักขระที่เกิดจากการเรียกพระนามของพระตรีมูรติทั้ง 3 รวมเป็นหนึ่ง

เดียว อะ หมายถึง พระศิวะ อุ หมายถึง พระวิษณุ มะ หมายถึงพระพรหม “อะ อุ มะ” เมื่อ

อ่านออกเสียงให้ต่อเน่ืองกัน จึงเกิดเป็นคำาว่า "โอม ถ้อยคำานี้จึงถูกเอ่ยถึงมากท่ีสุดในการ

สวดมนต์ทุกบทของศาสนาพราหมณ์ ด้วยเหตุว่าถูกใช้เป็นถ้อยคำาในการเร่ิมต้นบทสวด

อ้อนวอน บูชา สรรเสริญเทพเจ้า โดยเชื่อว่าถ้าเอ่ยคำานี้ขึ้นเมื่อใดจะบังเกิดความเป็นสิริ

มงคล เทพเจ้าจะคอยปกปักรักษาคุ้มครอง 

 อย่างไรก็ตามจากผลการศึกษาวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสาน พบว่าการขึ้นต้นบท

ด้วยคำาว่า “โอม” และมีเนื้อความต่อท้ายที่เกี่ยวข้องกับศาสนาพราหมณ์มีเพียง 4 สำานวน

เท่านั้น ในทางตรงข้ามกลับพบว่า มีการขึ้นต้นด้วยคำาว่า “โอม” และตามด้วยเนื้อความที่

กล่าวถึงพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ หรือกล่าวถึงเรื่องราว พระโพธิสัตว์ เรื่องเล่าในพุทธ

ประวัติหรือตามด้วยความที่เป็นภาษาบาลี หรือตามด้วยการกล่าวถึงเทวดาที่มีบทบาทใน

ฐานะเป็นผู้สนับสนุนปกป้องพระพุทธศาสนาจนอนุโลมว่าเป็นเทพเจ้าประจำาศาสนาพุทธ 

อยู่เป็นจำานวนมาก ซ่ึงเนือ้ความในวรรณกรรมคำาผกูแขนอสีานดงักล่าวนี ้ล้วนแสดงให้เหน็

อำานาจและอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาซึ่งถือว่าเป็นวาทกรรมหลัก 
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 ฉะนัน้คำาอวยพรในวรรณกรรมคำาผกูแขนอสีานส่วนใหญ่จงึให้ความสำาคญัไปทีพ่ลัง

อำานาจที่เก่ียวโยงผูกพันกับอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาเป็นสำาคัญ ถึงแม้พิธีกรรมการ

ผกูแขนจะได้รบัอิทธพิลมาจากศาสนาพราหมณ์กต็าม หากแต่ในความเป็นจริง ผูส้ร้าง/ผูใ้ช้

วรรณกรรมล้วนแต่เป็นพุทธศาสนิกชนทัง้สิน้ หลายคนผ่านการบวชเรยีนในพระพทุธศาสนา 

ศึกษาพระไตรปิฎก มีความรู้ภาษาบาลีเป็นอย่างดี จึงไม่แปลกที่อุดมการณ์ คติ ความเชื่อ

หรอื แนวคดิทีป่รากฏในตวับทจะฝังแฝงอยู่กับพุทธศาสนามากกว่าทีจ่ะแอบองิอยูก่บัศาสนา

พราหมณ์ การขึ้นต้นด้วย “โอม” อันเป็นถ้อยคำาศักดิ์สิทธิ์แล้วตามด้วยเนื้อความที่เกี่ยวโยง

ผูกพันกับพระพุทธศาสนา ที่มิได้เกี่ยวข้องกับเทพเจ้าในศาสนาพราหมณ์จึงปรากฏให้เห็น

อยู่เป็นจำานวนมาก ยกตัวอย่างเช่น 

  ตัวอย่างที่ 1 

   โอม กปัปาสกิะรชัชยุาพาหงัพนัธะนงั ฝ้ายผูกแขนกสิูบ่ว่าฝ้าย

ผูกแขน กูสิว่าฝ้ายศักดิ์สิทธิ์ พระพุทโธประทานให้ พระแก่นไท้ให้มาผูกแขนแม่อยู่กรรม 

เป็นสายธรรมโองการแปดหมื่น กับมีลื่นมาอีกส่ีพัน มาเป็นยันต์ป้องกันฮ้อยแปด มา

แวดล้อมกันปอบกันพราย ผีทั้งหลายหนีไกลฮ้อยโยชน์ หนีทั้งโทษผิดเลือดผิดกรรม...

(คำาผูกแขนแม่อยู่กรรม : สวิง บุญเจิม)

  ตัวอย่างที่ 2

   โอม พระพทุธโธสทิธิเดช โอมพระธมัโมสทิธเิดช โอมพระสงัโฆ

สิทธิเดช ฝ้ายเส้นนี้แม่นฝ้ายศักดิ์สิทธิ์ องค์พระพุทโธผู้มีฤทธิ์ทอดประทานมาให้ ผู้ข้าฯจึง

ได้เอามาผกูแขน ผกูเบือ้งซ้ายเอิน้ขวญัเจ้ามา ผกูเบือ้งขวาให้ขวญัเจ้าอยู ่หมูผี่ใต้ลุ่มฟ้าให้

หันหน้าต่าวหนี เกรงฤทธีเจ้าพระมุนีมาซ่อย ทั้งลูกน้อยให้ยืนมั่นหมื่นปี อิสะวาสุ สุสะวาอิ 

นะโมพุทธายะ สาธุ

(คำาผูกแขนแม่ลูกอ่อน : สวิง บุญเจิม)

 จากตัวอย่างที่ 1 เป็นวรรณกรรมคำาผูกแขนแม่อยู่กรรม (สวิง บุญเจิม, 2536 : 

384-385) ตัวอย่างที่ 2 เป็นวรรณกรรมคำาผูกแขนแม่ลูกอ่อน (สวิง บุญเจิม, 2542 : 28) 

เม่ือพจิารณาเนือ้หาในวรรณกรรม คำาผกูแขนท้ัง 2 สำานวนพบว่าขึน้ต้นบทด้วยคำาว่า “โอม” 

เน้ือความทีต่ามหลงัโอมกล่าวอ้างถงึอำานาจและเรือ่งราวทีเ่กีย่วเนือ่งกบัพระพทุธศาสนาเป็น

หลัก สิ่งเหล่านี้ได้สะท้อนภาพอย่างมีนัยสำาคัญว่า พระพุทธศาสนามีอิทธิพลต่อความคิด 

ความเชือ่ ตลอดจนวถีิชีวติของคนอีสานเหนือกว่าศาสนาและลทัธคิวามเชือ่อืน่ๆ อดุมการณ์

ทางพระพุทธศาสนาจึงเข้ามามีอำานาจและมีอิทธิพลในการช่วงชิงพื้นที่ ให้ความหมาย คำา
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ว่า “โอม” เสียใหม่ จากถ้อยคำาศักดิ์สิทธิ์ที่ถูกกำาหนดคุณค่าไว้สำาหรับเป็นบทสวดอ้อนวอน

บูชาเพื่อการระลึกถึงและให้เกียรติแก่พระตรีมูรติ อันประกอบด้วย พระศิวะ พระวิษณุและ

พระพรหมของศาสนาพราหมณ์ กลับกลายมาเป็นถ้อยคำาศักดิ์สิทธิ์ตามนัยของพระพุทธ

ศาสนา 

 “โอม” จึงถูกสถาปนาเป็นชุดความรู้อีกชุดหนึ่ง ดังที่เกื้อพันธุ ์ นาคบุปผา  

(2542 : 16) ได้แสดงทรรศนะว่า แท้จรงิแล้ว “โอม” มาจากการประกอบสร้างคำาและมคีวาม

หมายดังนี้ อะ มาจากคำาว่า อรหัง หมายถึง พระพุทธเจ้า อุ มาจากคำาว่า อุตตมธัมมัง 

หมายถึง พระธรรม มะ มาจากคำาว่า มหาสังฆะ หมายถึง พระสงฆ์ 

 เมือ่พิจารณาในมติผิูส้ร้างและผู้ใช้วรรณกรรมจะพบว่า ส่วนใหญ่เป็นพระสงฆ์ หมอ

สู่ขวัญ ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้อาวุโส บุคคลเหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็นพุทธศาสนิกชนทั้งสิ้น การ

ประกอบสร้างคำาอวยพรย่อมจะแอบอิงอยู่กับอุดมการณ์ทางพระพุทธศาสนาอย่างไม่ต้อง

สงสยั เหตปัุจจยัเหล่านีช่้วยตอกยำา้และทำาให้การสถาปนาชดุความรูช้ดุใหม่นีน่้าเชือ่ถอืมาก

ยิ่งขึ้น

 ปรากฏการณ์การท่ีเกิดข้ึนดังกล่าวแสดงให้เห็นภาพของการช่วงชิง ขัดแย้ง 

แทรกแซงปรับเปลี่ยนพื้นที่แห่งอำานาจในการให้ความหมายแก่สิ่งใดสิ่งหนึ่ง แต่เดิม

อุดมการณ์ศาสนาพราหมณ์ ได้สถาปนาระเบียบแบบแผนแห่งพิธีกรรมตลอดจนการสร้าง

คุณค่าและให้ความหมายแก่สรรพสิ่งโดยแอบอิงอยู่กับอุดมการณ์ของพราหมณ์ เมื่อเวลา

ผ่านไปสรรพสิง่ย่อมมกีารปรบัเปลีย่นเลือ่นไหล บางอย่างถกูลดทอนคณุค่าและความสำาคญั 

โดยมีชุดความรู้ ความเชื่อ ความจริงใหม่มาแทนที่ เหล่านี้ล้วนสะท้อนออกมาให้เห็นว่า

อุดมการณ์ศาสนาพราหมณ์ ซ่ึงอาจจะเข้มแข็ง มั่นคงในอินเดีย หรือในภูมิภาคอ่ืนๆ แต่

เมือ่เข้าสู่บริบทวัฒนธรรมอสีาน ที่มแีบบแผนในการดำาเนนิชีวติ มคีวามคิด ความเชื่อแบบ

ผสมผสานจากหลายศาสนาและหลายลัทธิ “โอม” ถ้อยคำาศักด์ิสิทธิ์ท่ีสงวนไว้สำาหรับสวด

เป็นคำาขึน้ต้นเพือ่บชูาเทพเจ้า จงึถกูลดบทบาทลงเป็นเพยีงสัญลักษณ์/ถ้อยคำาศกัดิสิ์ทธิข์อง

ศาสนาพราหมณ์เท่านัน้ ขณะเดยีวกันกถ็กูปรบัเปลีย่นเคล่ือนย้ายถูกให้ความหมายและถกู

สถาปนาประหน่ึงเป็นคำาสวดในพระพทุธศาสนาทีแ่ฝงอยูก่บัอดุมการณ์ทางพระพทุธศาสนา

เป็นสำาคัญ เพราะ “โอม” ถูกวางไว้และกำากับโดยวาทกรรมพระพุทธศาสนา “โอม” ของ

ศาสนาพราหมณ์จึงกลายมาเป็นคำาสวดทางพระพุทธศาสนาอันหมายถึงการระลึกถึงพระ

รัตนตรัย การตีความเพื่อผลักกลับเช่นนี้ แสดงให้เห็นการปะทะ/ประสานระหว่างศาสนา ที่

ทำาให้เกิดลูกผสมของความเชื่อจนกลายมาเป็นพระพุทธศาสนาแบบชาวบ้าน กล่าวคือ คน

อีสานนับถือพระพุทธศาสนาเป็นหลักสำาคัญ แต่ในพิธีกรรมอาจประสมประสานแนวความ

คดิ ความเชือ่ วถิปีฏบิตัจิากพราหมณ์และความเชือ่อืน่ๆ ไว้ด้วยกนัอย่างลงตวัและกลมกลืน 
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บทสรุป
 การประกอบสร้างคำาอวยพรในวรรณกรรมคำาผกูแขนอสีาน สะท้อนให้เหน็อทิธิพล
ของพระพุทธศาสนาที่สะสมขึ้นตามลำาดับ จนเปี่ยมล้นอยู่ในสายธารศรัทธาของชาวอีสาน 
แล้วตกตะกอนเป็นความเช่ือที่ซึมซับเอิบอาบจนกลายเป็นจิตนิสัยและบุคลิกภาพของ
พทุธศาสนกิชนทีเ่คารพต่อพระรตันตรยัอย่างลกึซึง้ จะเหน็ได้ว่าพระพทุธศาสนาทรงอทิธพิล
และมีอำานาจต่อสงัคมอสีานอย่างลุม่ลกึและสบืต่ออทิธพิลและอำานาจมาอย่างยาวนาน ผ่าน
กาลเวลาจากอดตีจนปัจจบุนั ซึง่อำานาจและอดุมการณ์ท่ีกล่าวถงึนี้ไม่ใช่การกดขีบ่งัคบัหรือ
การใช้กำาลังเข้าควบคุม ให้เชื่อถือ ศรัทธา หรือปฏิบัติตามโดยตรง หากแต่เป็นควบคุมใน
ทางอ้อม ดังที่แฟร์คลัฟ (อ้างใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556 : 21) ได้กล่าวไว้ว่า อำานาจ
ในสงัคมมทีีม่าจากการควบคมุทางอ้อมหรอืกค็อืการควบคมุความคดิของคน หากวาทกรรม
ควบคมุความคิดและความคดิควบคมุการกระทำาผูท้ีม่อีำานาจและต้องการใช้อำานาจหรอืรกัษา
อำานาจไว้ก็ต้องควบคุมวาทกรรมเป็นอันดับแรก 
 จากการศกึษาจงึทำาให้ทราบว่า อำานาจและอดุมการณ์ทางพระพทุธศาสนาเป็นส่ิง
ที่มีนัยความหมาย อยู่ในวรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานอย่างแนบเนียนและเป็นธรรมชาติ ผู้
ใช้ภาษาจึงตกอยู่ภายใต้อำานาจของ วาทกรรมโดยไม่รู้ตัว ดังที่ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (2556 
: 20) กล่าวว่า อำานาจเป็นเรื่องของความสัมพันธ์ เพราะอำานาจจะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อมีคู่ความ
สัมพันธ์ในลักษณะที่ฝ่ายหนึ่งสามารถควบคุมอีกฝ่ายหนึ่งให้ทำาตามที่ตนต้องการ ฝ่ายที่มี
อำานาจมากกว่าสามารถมีอิทธิพลต่อความคิดหรือทัศนคติของอีกฝ่าย
 เม่ือเป็นเช่นนี้ผู้มีอำานาจในการประกอบสร้างคำาอวยพรในวรรณกรรมคำาผูกแขน
อีสาน ไม่ว่าจะเป็นพระสงฆ์ หมอสู่ขวัญ หรือผู้อาวุโสจึงมีอำานาจในการควบคุมวาทกรรม 
ว่าควรจะเสนอเน้ือหาอย่างไร พดูเรือ่งใดมากน้อย เร่ืองใดเป็นประเดน็หลักหรือประเด็นรอง 
มีการลำาดบัความหรอืสือ่ความอย่างไร เมือ่ผูม้อีำานาจดงักล่าวล้วนแต่เป็นพทุธศาสนกิชนที่
ตกอยูภ่ายใต้อทิธพิลของพระพทุธศาสนา ความคิด ความเชือ่ทางพระพทุธศาสนาจงึถกูนำา
มาประกอบสร้างเป็นคำาอวยพร ทัง้ในเรือ่งพลานภุาพแห่งพระรตันตรยั ภาษาบาลศีกัดิส์ทิธิ์ 
บุญ ตลอดจน “โอม” ถ้อยคำาศักดิ์สิทธิ์ มาผสมผสานกันอย่างสนิทแน่นจนกลายเป็นความ
รู้ ความจริง เป็นอัตลักษณ์เฉพาะของคนอีสาน ด้วยหวังว่าพลานุภาพจากพระพุทธศาสนา
จะเป็นเกราะป้องกันภัยจากสิ่งชั่วร้าย ขณะเดียวกันก็นำามาซึ่งความสุขความสำาเร็จ ความ
เจรญิรุง่เรอืงดงีามทีท่กุคนปรารถนา ถงึแม้ว่าจะไม่สามารถยนืยนัถงึความสำาเร็จหรือความ
เป็นไปได้ดงัคำาพรที่ได้รบักต็าม แต่การผกูแขนกยั็งเป็นพธิกีรรมทีค่นอสีานนิยมกระทำาเพือ่
เสริมสร้างความเชื่อมั่นในการดำาเนินชีวิตในแต่ละวัน 
 วรรณกรรมคำาผูกแขนอีสานจึงเป็นตัวกำาหนดกฎเกณฑ์วิถีชีวิต วัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนยีมประเพณ ีรวมถึงจารตีปฏบัิตทิีส่ำาคญัในสงัคมอสีานได้เป็นอย่างด ีการศกึษา
ในครั้งนี้จึงทำาให้มองเห็นและเข้าใจสังคมอีสานมากยิ่งขึ้น และพิธีกรรมการผูกแขน/
วรรณกรรมคำาผกูแขนอีสานจะยงัคงมอิีทธพิลต่อความคดิ ความเชือ่และวถิปีฏบิตัขิองผูค้น
ในสังคมอีสานสืบต่อไป 
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